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practice, or imposing a new or more burden-
some requirement; restriction or prohibition
on-imports, or on the.transfer of payments
therefore, shall be enforced before such meas-
ure lias been officially published. -

08 (a:) Eé,bh contracting party shall a(i—
ﬁumster in a uniform, impartial and reason-
able manner all its laws, regulatlons, deci-
sions and ruhngs of the kind described in
paragraph 1 of this Article.

(b) Bach contracting party shall maintain |

or institute as soon as practicable, judicial,
arbitral or administrative tribunals or pro-
cedures: for the purpose, wnter alia, of the
prompt review ~and “correction of admini-
strative action 'relating to customs matters.
Such tribunals or procedures shall be:inde-
pendent’ of: the agencies entrusted with ad-
ministrative enforcement and their decisions
shall be implemented by, and shall govern
the practice of, such agencies unless an
appeal is lodged with a court or tribunal of
superior- jurisdiction within the time pre-
scribed for appeals to be lodged by importers;
Provided that the central administration of
such agency may take steps to obtain a re-
view of the matter in another proceeding if
there is good cause to believe that the deci-
sion is inconsistent with established§prin-
ciples of law or the actual facts.

" (c) The provisions of sub- paragmph (b) of
this paragraph shall not require the elimina-
tion or substitution of procedures in force in
the territory of a contracting party on the
date of this Agreement which in fact provide
for'an objective and impartial review of ad-
ministrative action even though such proce-
dures are not fully or formally independent
of the agencies entrusted with administrative
enforcement. Any: contracting party em-
ploying such procedures shall, upon request,
furnish the CONTRACTING PARTIES with
full information thereon in order that they
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afgift, der geelder i kraft af en-fastsldet og
ensartet praksis, eller som palmgger indferslen
eller betalingsoverfersler: i forbindelse med
dénne nye eller mere. byrdefulde pabud; re-
striktioner eller -forbud,. ber 'ssttes i kraft,

.| forinden den pégeldende: forholdsregel of-

ﬁclelt er: blevet: bekendtg]ort

3 a) Enhver kontraherende Part skal pa’
ensartet, upartlsk og rlméh' ma,de hénd-
heeve alle dens love, regulaﬁver kendelser
og afgerelser af den i denne artlkels para-
graf 1 anferte art.

b) Enhver kontraherende Part skal op-
retholde eller sa snart som muligt oprette
rets-, voldgifts- eller forvaltningsinstanser
eller -organer. blandt-andet: med- det: for-
mal omgiende at-undersoge og berigtige
administrative foranstaltninger i-forbindelse
med. toldspergsmal. Sidanne instanser eller
organer: ‘skal veere- uafhaanglge af de forvalt-
ningsorganer, til hvilke :den- admlnlstratlve
héndheevelse er betroet, og: deres ‘beslut- ’
ninger skal tages tilfolge :af og veere. be-:

stemmende for de pigeeldende forvaltnings-

organers praksis; medmindre der. indgives

appel til.en domstol af hojere: instans: inden-
for den.for importerer foreskrevne appel-

frist: Dog kan: den ‘centrale forvaltningsmyn-

dighed, hvorunder forvaltningsorganet sor-

terer, tage- skridt: til fornyet prevelse af -
sporgsmélet under-en ny ‘sag, safremt der
er rimelig grund til at antage, at den trufne
afgerelse er i strid med gwmldende ret eller
hviler pa urigtige forudseetninger. med hen-
syn til fakmske forhold S

b) skal ikke medfzre ophaevelse ellex' aendrmg

af den praks1s der matte besta pa en kon-

overenskomst er dateret, safrem‘o dénne

praksis i v1rke11gheden sikrer en ‘objektiv

og upartisk undersagelse af admmlstratlve

forholdsregler, 'selv ' om ' de

praksis ikke er fulds: ud ‘ellet formelt’ uaf—

heengig af de organer, til hvilke den admini-
strative gennemforelse er: betroet. En kon-

traherende Part, som:anvender -en' sddan

‘praksis, skal efter anmodning give DE KON-



